


P. 2

外國賬戶稅務合規法案/共同申報準則證明書  FATCA and CRS Self Certification

第1部分：美國公民/美國居民稅務居住地  Part 1: Tax Residence for US Citizenship/US Residence

(1)	 本人證明本人是美國公民/美國居民（例如：外國人登錄證持有人（即美國綠卡持有人）或通過「逗留美國實際天數測試」人士）。
	 I certify that I am a U.S. Citizen / U.S. Resident (e.g. Alien Registration Card holder (i.e. Green Card holder) or meets substantial presence test).

	   是 Yes                 否 No

	 如上述問題答案為「是」，請提供閣下的納稅人識別號碼。
	 If you tick “Yes” to the above question, please provide your Taxpayer Identification Number (TIN).

	 納稅人識別號碼
	 Taxpayer Identification Number     

	 以下聲明僅適用於美國公民或其他美國人士（即為閣下在上述問題中選擇“是”的情況）：
	 The following certification is applicable only if you are a U.S citizen or other U.S. person (i.e. you have ticked “Yes” in the above question):

	 在願受作假證供的懲處下，本人聲明：
	 Under penalty of perjury, I certify that:

1.	 此證明書所示的號碼是本人正確的納稅人識別號碼；
	 The number shown on this certification is my correct taxpayer identification number;

2.	 除非下文另有指明，本人不需要繳納後備預扣稅，因為(a)本人獲豁免不需繳納後備預扣稅，或(b)本人未有收到國稅局通知指因本人未能報告所有利息或股息而需
繳交後備預扣稅，或(c)國稅局告知本人不再需要繳交後備預扣稅；

	 Unless otherwise indicated below, I am not subject to backup withholding because: (a) I am exempt from backup withholding, or (b) I have not been notified by the 
Internal Revenue Service (IRS) that I am subject to backup withholding as a result of a failure to report all interest or dividends, or (c) the IRS has notified me that I am 
no longer subject to backup withholding;

	 （如適用，請在方格內填上“3”號  Please tick if applicable)
		  本人因為任何原因需要繳納後備預扣稅，包括（但不限於）本人已獲國稅局通知本人目前未能在稅務申報表中申報所有利息或股息。
		  I am subject to backup withholding for whatever reason(s) including that I have been notified by the IRS that I have failed to report all interest and dividends on my tax return.

3.	 本人是美國公民，或其他美國人士；及
	 I am a U.S. citizen or other U.S. person; and

4.	 此證明書中所填寫的，表明本人免於外國賬戶稅務合規法案(FATCA)報告的外國賬戶稅務合規法案(FATCA)代碼是正確的。
	 The FATCA code(s) entered on this certification (if any) indicating that I am exempt from FATCA reporting is correct.

	 如閣下為美國人士，閣下須同意以上聲明。美國國稅局並不要求閣下同意其他與避免後備預扣稅無關的條文。
	 For a U.S. person, you are required to provide the certifications contained herein. The Internal Revenue Service does not require your consent to any provision of this 

document other than the certifications required to avoid backup withholdings.

第2部分：美國以外國家稅務居住地  Part 2: Tax Residence for the Country(ies) other than US

(2)	 請填寫以下部分，包括(i)賬戶持有人的稅務居民身份及(ii)賬戶持有人於所顯示國家之納稅人識別號碼。如果賬戶持有人是多於五個國家/地區稅務居民，請提供另一張證明書。
	 Please complete a table in the following section indicating (i) where the Account Holder is a resident for tax purposes and (ii) the Account Holder’s Taxpayer Identification Number or its 

functional equivalent (“TIN”) for each country/ jurisdiction indicated. If the Account Holder is tax resident in more than five countries/jurisdictions, please provide a further certification.

 ^	 在此提供的資料將不會取代先前向銀行所提供的，所有先前提供的稅務居住地的資料（如有）將會繼續保留。
	 The information provided here would not supersede all previous ones. All previous tax residence information provided (as the case may be) should remain unchanged.

 *	 如沒有納稅人識別號碼，請提供相應的原因A或B如下：
	 If a TIN is unavailable, please provide the appropriate reason A or B as indicated below:

	 •	原因A：賬戶持有人（稅務居民）居住地國家/地區沒有給賬戶持有人發出納稅人識別號碼
	 •	 Reason A: The country/ jurisdiction where the Account Holder is resident for tax purpose but does not issue TINs to the Account Holder

	 •	原因B：不需要納稅人識別號碼（注意：選擇這原因是稅務居住地國家/地區不需要披露納稅人識別號碼）
	 •	 Reason B: No TIN is required (Note: Only select this reason if the authorities of the country/ jurisdiction of tax residence entered above do not require the TIN to be disclosed)

在此證明書第2部分所提供的聲明中所收集、保留和使用的資料是根據稅務條例第50C條(3)的要求用作於自動交換財務賬戶資料。
The above certification provided in Part 2 is specifically required with respect to the collection, retention and use of the above data as necessarily required in section 50C(3) of the Inland 

Revenue Ordinance for a reportable account and a non-reportable account for the purpose of automatic exchange of financial account information.

本人確認及同意，(i) 在此證明書中第2部分所收集的資料會被金融機構保留用作自動交換財務賬戶資料，及(ii)有關資料、賬戶持有人資料及任何須申報賬戶均有可能被金融
機構向香港特別行政區稅務局申報並且根據相關主管當局協議向賬戶持有人的稅務居住地的稅務機關交換有關財務賬戶資料。
I acknowledge and agree that (i) the information contained in Part 2 on this certificartion is collected and may be kept by the financial institution for the purpose of automatic exchange of 

financial account information, and (ii) such information and information regarding the Account Holder and any reportable account(s) may be reported by the financial institution to the 

Inland Revenue Department of the Government of the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China in which the account(s) is/are maintained and exchanged 

with tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the Account Holder may be resident for tax purposes pursuant to the competent authority agreements to exchange 

financial account information.

在此證明書第 2 部分所提供的資料，本人亦確認知道，如果任何人作出誤導、虛假、不正確、明知故犯或胡亂的聲明，是屬於根據稅務條例所訂的罪行。〔如果有犯上該 
罪行，一經定罪會被判罰第三級罰款（即港幣10,000元）。〕
For the information provided in Part 2 of this certification, I also acknowledge that it is an offence under the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-certification, makes a statement 

that is misleading, false or incorrect in a material particular knowingly or in a reckless manner. [A person who commits the offence is liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. HK$10,000).]

稅務居住地國家/地區^
Country/Jurisdiction of Tax Residence^

納稅人識別號碼
TIN

如沒有納稅人識別號碼，請提出原因A或B*
If no TIN available, enter Reason A or B*

1.

2.

3.

4.

5.



P. 3

選擇不要發出私人密碼  Request for Not to issue PIN

	本人選擇不要發出私人密碼。 I wish not to issue PIN.

如閣下選擇不要發出私人密碼，所有與私人密碼有關之設定/服務*及相連信用卡功能將被終止，亦不能登記網上理財服務。
If you choose not to issue PIN, all PIN related facilities/services*, combo card function and i-banking registration will be suppressed.

 （* 包括但不限於自動櫃員機服務、易辦事、登記首次網上理財服務、繳費靈有關服務）。
(*  including but not limited to ATM, EPS, i-banking first time registration, PPS related services).

與本行有關人士關係  Relationship with the relevant person(s) of the Bank

閣下是否本行、中信銀行股份有限公司或中國中信集團有限公司（包括其分行、其附屬公司及其聯屬公司）的董事 / 監事 / 行政總裁 / 
僱員/小股東控權人/控權人（「控權人」，指單獨或連同其他相聯控權人持股5%或以上）或上述人士之親屬？
Are you, one of the following persons or their relatives: a director/supervisor/chief executive/an employee/minority shareholder controller/
controller (holdings 5% or more shareholding alone or together with associates who are controllers) of the Bank, China CITIC Bank Corporation or 
CITIC Group Corporation (including their branches, subsidiaries and affiliates)?

	是。（請填寫以下資料。）
	 Yes. (Please complete the following information.)

上述有關人士之姓名
Name of the relevant persons

公司名稱
Company Name

在該公司任職的部門/職位
Department /Capacity in 
that Company

申請人之姓名
Name of the Applicant

與申請人之關係
Relationship with 
the Applicant

	否，現時並不存在上述關係。
	 No. I confirm that, at present, there is no such relationship.

倘日後如存在關係更新，本人同意盡速以書面通知銀行。
I agree to notify the Bank promptly in writing if there is any change in the relationship subsequent to the signing of this Declaration.
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電子結單及電子通知書服務的 

風險和重要提示 

 

 

電子結單及電子通知書服務的風險 

1. 客戶須配備適當的電腦設備和軟件、接達互聯網，及提供和指定一個電郵地址，方可使用本行的電子結

單及電子通知書服務。 

2. 互聯網及電郵服務可能涉及若干資訊科技風險及出現中斷。客戶須明白並接納本服務可能涉及的所有風

險。該等風險包括電子通訊可能被攔截、監控、修改、干預或未經客戶等授權向他人披露。 

3. 客戶或招致額外費用方可使用電子結單及電子通知書服務。 

4. 電郵將會是客戶獲通知電子結單或電子通知書上載至本行網上銀行的唯一途徑，故客戶應定期查看其指

定電郵地址以收取有關通知。 

5. 同意以透過本行網上銀行獲提供電子結單及電子通知書的客戶如欲撤銷同意，須按照本行的安排進行並

給予合理的事先通知。 

6. 客戶如要取得不可再透過本行網上銀行取覽及下載的任何電子結單及電子通知書件的列印本，或須繳付

合理費用。 

 

重要提示 

1. 當電子結單或通知書已上載至本行網上銀行時，本行將發出電郵至客戶所指定之電郵地址通知客戶。請

確保閣下在本行紀錄的電郵地址正確，以便收取有關通知。 

2. 客戶收到本行的通知後，應從速查閱登載於本行網上銀行的電子結單及電子通知書內容，以確保在切實

可行的範圍內盡快發現任何錯漏，如有任何錯漏，應盡快通知本行。 
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電子結單及電子通知書服務 
條款及細則 

 

本電子結單及電子通知書服務條款及細則是本人/吾等同意遵守的「一般條款」內提及的一系列特別條款及細則。

本人/吾等可能不時使用中信銀行（國際）有限公司（「銀行」）提供的電子結單及電子通知書的服務（「服

務」），並同意此服務將受限於本條款及細則、「一般條款」、「網上理財服務條款」以及本人/吾等就此與銀行

同意的其他條款及細則。本人/吾等可以於銀行網址 www.cncbinternational.com 查閱本條款及細則、「一般條

款」及「網上理財服務條款」。 

 

1. 定義與釋義 

 

1.1 在本服務條款及細則中，下列詞語和表述應具有下述含義： 

 

(a)"戶口" 指閣下在銀行開立的戶口； 

 

(b)"通知書" 指銀行就任何本行提供的戶口、服務或產品而不時以紙張形式發出或提供的任何通知書、報告、確認

書、收據、記錄、認收書、通知、訊息或通訊，但不包括結單； 

 

(c)"電子通知書"指本行就此服務不時以電子形式發出或提供的通知書； 

 

(d) "電子通訊" 指電子結單或電子通知書〔或兩者〕； 

 

(e) "電子結單" 指本行就此服務不時以電子形式發出或提供的結單； 

 

(f) "香港" 指中華人民共和國香港特別行政區； 

 

(g) "網上理財服務" 指銀行不時提供的任何電子或互聯網理財服務，此等服務能使本人/吾等在銀行不時指定的網

站或通過互聯網或通過銀行不時規定的其他方式向銀行發出指示及/或獲取銀行發出的資訊； 

 

(h) "服務" 指銀行可按本條款及細則提供的電子結單及電子通知書服務； 

 

(i) "結單" 指銀行就任何提供的戶口、服務或產品而不時以紙張形式發出或提供的任何結單，但不包括通知書；及 

 

( j) "電訊設備" 包括手提電話、手提電腦、桌面個人電腦、掌上型電腦、個人數碼助理及任何其他電子媒體或設備。 

 

2. 服務範圍 

 

2.1 本人/吾等確保具備銀行有效的網上理財服務。本人/吾等使用銀行不時接納的電訊設備、電訊服務供應商及

可接收及閱讀電子通訊的電腦軟件。 

 

2.2 銀行會不時向本人/吾等提供電子通訊至本人/吾等的網上理財服務。 

 

2.3 如電子通知書已提供至本人/吾等的個人網上理財服務，銀行無責任但可通知本人/吾等已提供最新的電子通

知書。銀行可以發送訊息至本人/吾等在銀行記錄中的手提電話號碼或電郵地址（或兩者）通知本人/吾等。本人/
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電子結單及電子通知書服務 
條款及細則 

吾等確保在銀行記錄中的電郵地址及手提電話號碼時刻保持有效、最新及可接收到銀行發送的電子通訊及任何其

他通訊。 

 

2.4 成功申請使用本服務後，銀行可酌情但並無責任按本人/吾等要求以紙張形式提供相應結單或通知書。銀行

有權就提供相應結單或通知書向本人/吾等收取費用。 

 

2.5 本人/吾等同意有責任定期審查本人/吾等的網上理財服務有否收到電子通訊。本人/吾等就每個電子通訊內

的記項或交易出現因任何人士冒簽或其他偽造、欺詐、未經授權或疏忽所引致的任何錯誤、遺漏、差歧、未經授

權的支賬或不當情況，本人/吾等同意從速通知銀行。如電子通訊中顯示任何指稱的錯誤、遺漏、差歧、未經授權

支賬或不當情況，本人/吾等應（如電子結單是信用卡電子結單）在發出電子結單後 60 日內或（就所有其他電子

結單）在本行發出電子結單及電子通知書後 90 日內通知銀行。本人/吾等明白如銀行未有在指定期間內收到本人/

吾等任何該等通知，則該電子通訊即被視為正確﹑最終及具有約束力。 

 

2.6 本人/吾等明白發送至本人/吾等的網上理財賬戶的電子通訊只會在銀行不時釐定的有限期內提供。銀行會定

期清除過去於網上理財賬戶內的電子通訊，即使本人/吾等未有查看、獲取或儲存該等電子通訊。本人/吾等確認

會儲存該電子通訊於本人/吾等的電腦儲存裝置中或打印一份電子通訊的印刷本以作日後參考之用。 

 

2.7 本人/吾等明白存放於本人/吾等的網上理財服務的電子通訊，將在存放於本人/吾等的網上理財服務時被視

為已送達本人/吾等。 

 

2.8 本人/吾等確認因本服務或與之有關而向銀行提供的所有資料於所有相關時間均屬完整、準確及最新。本人/

吾等同意就資料的任何更改從速通知銀行。 

 

2.9 如戶口由兩名或以上人士以聯名方式維持，即使本人/吾等就戶口向銀行指定不同的簽署安排，本人/吾等任

何人士均可單獨操作本服務。 

 

2.10 銀行可在通知或不通知本人/吾等的情況下不時修改、增加或減少此服務提供的服務範圍。尤其銀行可不時

決定增加或減少包括在此服務內所提供為電子通知書或電子結單的通知書或結單之種類，及電子通訊的提供方法。 

 

3. 保安 

 

3.1 本人/吾等明白並接納本服務可能涉及的所有風險。該等風險包括電子通訊可能被攔截、監控、修改、干預

或未經本人/吾等授權向他人披露。 

 

3.2 本人/吾等須負責電訊設備及/或電腦軟件的保安。本人/吾等必須採取所有合理的預防措施防止任何其他人

士獲取任何機密資料，包括向本人/吾等的電訊設備及/或電腦軟件下載的電子通訊。 

 

3.3 本人/吾等不會跟隨載於電子通訊的網站地址或超連結，在屏幕上提供本人/吾等的戶口資料或個人資料。銀

行認可的所有網站地址及超連結只供本人/吾等參考，銀行不會要求本人/吾等透過該等方式提供資料。 

 

3.4 本人/吾等會檢查電子通訊通知訊息發送人的電郵地址或網站地址，以確保通知訊息屬真確及由銀行發送。 
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電子結單及電子通知書服務 
條款及細則 

3.5 如本人/吾等未能收取、獲取、閱讀或因條款2.3所提及的原因而未能收取任何通知訊息，或在收取、獲取或

閱讀銀行發出的任何電子通訊通知訊息時出現任何延誤或任何其他問題，本人/吾等必須從速以銀行不時接納的方

式通知銀行。 

 

4. 責任限制與彌償 

 

4.1 銀行不會因下列（或任何一種）情況而令本人/吾等可能招致或蒙受的任何損失、損害或開支而負責，包括

〔a〕因任何原因未有或延遲提供電子通訊（包括因任何電腦或電子系統或設備的故障或錯誤）；〔b〕電子通訊

中任何錯誤或遺漏；〔c〕任何機密資料被披露；〔d〕因或有關本人/吾等使用服務而引致本人/吾等的資料、軟

件、電訊設備或其他設備有任何損失或損害；及〔e〕在任何其他情況下暫停或終止服務。 

 

4.2 本行向本人/吾等提供的任何服務出現任何干擾、延誤或失誤（不論屬全面或局部），如屬於銀行或銀行的

代理或代名人的合理控制以外的原因或情況造成，則銀行無須對本人/吾等因而招致或蒙受的任何種類的任何損失、

成本或損害負責〔因銀行的過失或故意不當行為而起的任何此類作為或不作為除外〕。 

 

4.3 本人/吾等承認，使用本服務存在若干安全、文件損壞、傳送錯誤和可獲取的風險，本人/吾等明確表示會承

擔此類風險。 

 

4.4 對於因本服務條款及細則或因本人/吾等違反本服務條款及細則或因本服務條款及細則所述的任何其他事項

或交易而起或與之相關的任何作為、不作為或情況〔因銀行嚴重過失或故意不當行為而起的任何此類作為或不作

為除外〕，而可能在任何時間對銀行施加的或由銀行產生的或遭受的或主張的任何及所有索賠、要求、訴訟理由、

責任、損失、損害、費用和開支，本人/吾等在任何時間均應向銀行作出彌償、償付並應使銀行免受損失。 

 

4.5 銀行並未保證或陳述通過網上理財服務提供的電子資訊均準確、充分、最新或無誤。通過網上理財服務提供

的電子通訊可能在螢幕或電子媒介的任何用戶手冊中標明須受限於免責條款或其他條款。如果本人/吾等信賴該資

訊，本人/吾等須遵守該等免責條款或其他條款。 

 

5. 服務暫停或終止 

 

5.1 銀行保留權利，在不論有否作出通知的情況下，當銀行認為有需要或適當的情況下，隨時及不時作出臨時或

永久性的修改、暫停或終止此服務〔或部份服務〕。尤其銀行會在本人/吾等終止使用網上理財服務時同時終止此

服務。 

 

5.2 本人/吾等暫停或終止本服務僅在上述暫停或終止通知發給銀行且銀行有合理機會根據通知行事之後方才有

效。 

 

5.3 任何一方可在任何時間經提前 30 天書面通知終止本服務，但是如本人/吾等違反本服務條款及細則下任何義

務，銀行可立即終止本服務無需發出通知。 

 

5.4 本服務的暫停或終止不影響閣下與銀行之間於暫停或終止日期前各自的責任及權利。 
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6. 費用 

 

6.1 本人/吾等同意按照銀行不時向本人/吾等發出的通知，支付銀行提供網上理財服務的費用(如有)。 

 

6.2 銀行可提前至少三十(30)天通知本人/吾等，變更其收費、收費頻率和付款日期。 

 

6.3 本人/吾等應支付通過網上理財服務與銀行進行溝通的所有費用(如有)。 

 

7. 其他規定 

 

7.1 銀行可在任何時間根據適用守則和指引的要求經事前書面通知本人/吾等，對本網上理財服務條款的任何規

定進行修訂或補償。如銀行在更本條款及細則的生效日期前仍未收到本人/吾等的通知在該更改的生效日期前終止

服務，本人/吾等即受有關更改約束。 

 

7.2 除銀行另行書面同意的外，銀行的任何作為、不作為或拖延均不構成銀行放棄其在本服務條款細則下的權利

或救濟。 

 

8. 第三者權利 

 

8.1 除本條款及細則另有明文訂明外，本條款及細則訂約方以外的任何人士概不可按照《合約（第三者權利）條

例》（香港法例第 623 章）的規定強制執行本條款及細則的條款或享有其利益。倘本條款及細則的任何條文明確

賦予任何第三方權力根據《合約（第三者權利）條例》執行本條款及細則任何條款，則協議訂約方保留權利可在

毋須該第三方同意的情況下修改該條款或本條款及細則任何其他條款。 

 

9. 法律與司法管轄 

 

9.1  本服務條款及細則受香港法例管轄並按其解釋。雙方同意服從香港法院的非專屬管轄。 

 

10. 適用文本 

 

10.1 若中英文文本之間存在任何不一致，以本服務條款及細則的英文文本為準。 
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